
Ո ս լ ե ց ո յ ց , Ա, ա ր և մ տ ա հ ա յ ա շ խ ա ր հ ա ր ա ր ի ե զ ր ա բ ա ն ա կ ա ն խ ո ր հ ո ւ ր դ , 

Մարսել, 1HS3, 10Տ կ: 

Խրախուսելի ե ողշունելի աշխատանք է կատարել Արևմտահայ աշխարհարարի եզրաբա-

նական խորհուրդը ընթերցողներին ներկայացնելով իր երեք տարվա աշխատանքի արդյու-

քը՝ առաշին էՈւզեցոյցը»։ 

irՈւղեցոյցնJ) սկսվում է Ռ. Տեր֊Մերկերյանի առաշարանով (էշ 1—11), որից ընթերցողը 

լիովին պատկերացում է կազմ ո,J 70 և ավելի տարիների ընթացքում մայր հով/լց կտրված, 

հայրենիքից ղուրկ, օտար ավւերում իր ինքնությամբ գոյատևող լեզվի մասին, լեզու, որը շա-

րունակում է իր գոյությունը պահպանել գրոգների ու բանաստեղծների, մամուլի և ուսումնական 

հաստատություններում աշխատող մտավորականների տքնաշան աշխատանքի շնորհիվ։ Առա֊ 

շարանի հեղինակր հակիրճ ներկայացնում է մի շարք հանգամանքներ, որոնք այսօր նպաս֊ 

յոում են արևմտահայերենը օտար ազդեցություններից, անհարկի փոխառություններից հնա-

րավորին չավ։ հեռու պահելու համար։ Նա հատկապես կարևոր է համարում նոր հասկացու-

թյունների անվանման հարցը. orԽոսքը օտարամուտ ծայրահեղությունների, չափազանցված 

անհարկի ձևերի և արտահայտությունների մուտքը հակակշռելն է, նոր հղանցք-նորահնար րառ 

հարաբերության ուշադրությամբ հսկելը, ինչպես նաև օտարամոլությունների դեմ հակադ֊ 

. դելը» (էշ 4)ւ Սակայն, ինչպես յուրաքանչյուր լեզու, արևմտահայերենն էլ ունի իր բնակա֊ 

• նոն զարգացման ներքին օրենքները, որոնք անհնար է պատկերացնել առանց արտալեզվա-

կան գործոնների դերի։ Բնական է, որ նրա մշակման ու կանոնարկման, ինքնության պահ-

պանման աշխատանքները պետք է սկսել լեզ։[ի ամ են ահ ա ր ափ ո փոխ համակարգից՝ բառապա-

շարից, հատկապես նորաբանության շերտից։ Այս առումով առաշաբանթ հեղինակը առաշնա-

հերթ է համարում անհարկի փոխառությունները հայերեն կազմություններով փոխարինելը, 

ուստի Արևմտահայ աշխարհաբարի եզրաբանական խորհրդի ամ են ահիմն ական իւն գիրը տես-

նում է լեզուն միասնականացնելու, համակարգելու, ինչպես նաև նոր հասկացություններին 

հայերեն հարմար եզրեր (տերմիններ) կերտելու մեշ։ Ուղեցույցն ընդգրկում է երեք բաժին՝ 

1) ֆրանսերեն-հայերեն, 2) անգլերեն-հայերեն, 3) դերմաներեն-հայերեն։ Յուրաքանչյուր րա-

մին ներկայացնում է հետևյալ ոլորտի տերմինները՝ կ ա ո ք - ի ն ք ն ա շ ա ո ) , կ ա ռ ա գ ն ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն , 

տեղեկագիտություն Լ րքւոհանուր tnrmpui նուրյօւննհր: 
Կաոք-ինք նսւջարժ, կ աււազնացություն բաժինը (250 տերմին և անվանակարգային մ իա֊ 

վոբ) կազմել և առա ջ արանը գրել է Լևոն Թորոսյանը (Վիեննա, Ավստրիա), աշխատակցել 

են՝ Գրիգոր Ալաջաշյանը (Լոս Անշելես, ԱՄՆ), Թո բոս Թո բան յան ը (Հալես/, Սիրիա), Արի 

Թոփ ոլզխանյանը (Լիոն, Ֆրանսիա), Նոլրհան Ոլզոլնյանը (Մոնրեալ, Կանադա J , Դաբրիել 

Л աս։! աճ յան ը (Մոնրեալ, Կանադա), Ռոբեր Տեր֊Մ երկեր յան ը (Մարսել, Ֆրանսիա), Արմեն Տո-

նոյանը (Լոս Անշելես, ԱՄՆ), 

Տ ե ղ ե կ ա գ ի տ ո ւ թ յ ա ն բաժնի աոաշաբանը գրել և անվանացանկը (մոտ 80) կազմել է Արի 

Թոփոլզխանյանը, աշխատակցել են՝ Գրիգոր Ալաշաշյանը, Լեոն Ր֊որոսյանը, Նոլրհան Ոլղոլն-

յանը, Գարրիել Բասմաճյանը, Գեղամ Սահակյանը (Փարիզ, Ֆրանսիա), Ռոբեր Տեր-Մերկեր-

յանը, Արմեն Տոնոյանը։ 

Ընղհանուր նորարարությունների ցանկը (մոտ ISO տերմին և անվանակարգային միավոր) 

կազմել են Լևոն թորոսյանը, Արի Բ՚ուիուգխանյանը և Ռոբեր Տեր-Մերկերյանը։ 

՚Ուղեցոյցի» վերշոլմ ներկայացված է Արևմտահայ աշխարհաբարի կանոնագիրը, որը 

բաղկացած է յոթ կետից։ Վերշին կետից տեղեկանում ենք, որ Արևմտահայ աշխարհարարի 

եզրաբանական խորհրդի որոշումները պարտադիր չեն կարող լինել, բայց ցանկալի է, որ 

դրանք որդեգրվեն և\կիրառվեն սփյուռքահայության կողմից։ 

Դրական արևմտահայերենը, որը զրկված է կենդանի լեզվի բնական զարգացմանը նպաս-

տող մի շարք ազդակներից, իրոք, կարիք ունի խնամքի և հոգատարության, ե, սույն ուղե-

ցոլյցի հրատարակումը պետք է դիտել այս ուղղությամբ կատարվող աոաշին ողշունելի քայլը։ 

Դրա հետ մեկտեղ այնտեղ տեղ են գտել մի շարք թերոլթյաններ, որոնք ցանկաք է, որ 

չկրկնվեն հետագա հրատաբակությոմւնեոում։ 



Քննադատություն և մ ատենախոսություն 14? 

1. Հեղինակները պետք Ւ, խուսափեին տերմ f/նային հոմ անշությունիըէ Պետք Է հետևո-

ղականորեն կիրառեին մեկ հասկացություն ՝ մեկ տերմին սկզբունքը: Եթե գեղարվեստական 

գրականության և առօրյա խոսակցական ninul հ ոմանշությանը ճոխության և հարստության 

/աւիանիշ է, ապա գիտության տերմինահամակարգում այն թերություն hi Հեղինակները պետք 

Հ խո։ սավւեին այնպիսի զուգաձևություններից, ինչպիսիք են1 <յլխսւ1ւենակ-1յլ]սսւ1ւեցէ կաո.ք-

ի ն ք ն ա շ ա r d , Էլեկւորակոն-ԷլԼկսւրացլան, ե ո յ կ ա ծ ա լ - ր ա ց ո վ ի կառք, քեոնակարգ-րեոնսւաար, E L -

ոաշափ-կիլոմեսւրի յ յա^իշ, երկհարկ շարժակ-երկտակ շարժիչ , կանդաւսսմք պարսւսւդիր-պսւր-

տաւյիր կանդաոում, ստորերկրյա ա ն ց - ՚ յ ե ռ ւ ն ա ն յ ք . !5ս1յւոա-յ?ալեգու-4րացրալեէլու, հսւյտսւ<յրա-

յ>ար-4րա«յրաշսւր, ս>1յդ1.կաք|]ւաուրյուն-տեղակաք ա ն ա ր յ ո ւ ն , ոննւ յակարգ-սսնդականոն-աւաղջա-

կսւնոն, |ՈաօրինսւկԼլ-լաւ:պմ:անենաՏան1!լ ե այլն։ Յավոք, նման զուգաձևությունները շատ են։ 

2. Ր՚երի Է ընղհանուր նորարանությունների քանակը. թվում Է, թե հեղինակները պետք 

Լ ներկայացնեին վերջին 2—2 տասնամյակներում մամուլի Էշերում կիրաաիող, բայց բառա-

րաններում դեռևս չընդգրկված տարբեր ոլորտների նորարանությունները, մանավանդ հասա-

րտկտկան-քաղաքական տերմինները։ 

Հեղինակները գրեթե չեն о դավել արևելահայերենի նորաբանոլթյոլններից. հաշող կազ-

մությունները կարելի հր ներառել ընղհանուր բառացանկում, ինչը, անտարակույս, կնւ^աստեր 

գրական երկու տարբերակների նորաբանության շերտի, հետևապես նաև բառային .համակար-

գերի մերձեցմանը։ 

Ձնտյած նշած թերություններին՝ ոՈլղեցոյցիտ։ լույս ընծայումը խրախուսելի երևույթ Էւ 

Հասանք, որ հեղինակներն այսուհետև կհամագործակցեն ՀՀ կառավարությանն առընթեր տեր-

մինաբանական պետական Հանձնաժողովի (մինչև 1002 թ. տերմինաբանական կոմիտե) ան-

դամների հետ՝ հանան դրական երկու տարբերակների բառապաշարի մերձեցման, երկվու-

թյունների կարղտվորման և միօրինակացման։ 

Ռ. ն . ՇԱԼՈԻՆ8 

Բանասիրական գիտությունների թեկնածու 


